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This leaflet is purely for illustra+ve purposes and may not reflect correctly the supplied parts. The manufacturer reserves to amend the contents of it whenever 

necessary and without no+ce. 

 

Dieses Material dient nur zur Veranschaulichung und spiegelt möglicherweise nicht genau die bereitgestellten Details wider. Der Hersteller behält sich das Recht vor, 

den Inhalt des Dokuments jederzeit und ohne vorherige Ankündigung zu ändern. 

WARNINGS : This system is designed for integra+ve pneuma+c suspensions management only. 

Every other use is not allowed. 

This compressor is provided with a thermal protec+on switch to avoid overhea+ng. If a thermal stop occurs, the system is 

not opera+ve un+l a complete cooling. Performances may change according to environment condi+ons and installa+on 

place. 

 

WARNHINWEISE : Dieses System ist nur für die integra+ve pneuma+sche Federungsverwaltung konzipiert. 

Jede andere Verwendung ist nicht gesta.et. 
Dieser Kompressor ist mit einem Thermoschutzschalter ausgesta.et, um eine Überhitzung zu vermeiden. Tri. ein thermi-

scher Stopp auf, ist das System erst nach vollständiger Abkühlung betriebsbereit. Die Leistungen können je nach Um-

gebungsbedingungen und Installa+onsort variieren.  

 

1 

Infla+ng kit with 12V DC compressor 

 

Au5lasset mit 12V DC Kompressor  
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Set the compressor in a dry, ven+late, clean and weatherproof place.  

Lock compressor at a suitable surface by base support holes, use appropriate screws suitable for support material (not provided) and 

washers. 

 

Stellen Sie den Kompressor an einem trockenen, belü9eten, sauberen und we.erfesten Ort auf. Befes+gen Sie den Kompressor an einer 

geeigneten Oberfläche an den Löchern in der Basishalterung, verwenden Sie geeignete Schrauben, die für das Trägermaterial geeignet 

sind (nicht im Lieferumfang enthalten), und Unterlegscheiben. 

DO NOT REVERSE ELECTRICAL CONNECTIONS AND PAY ATTENTION AT INDICATED 

POLARITY ! DAMAGES ISSUED BY INCORRECT USE OR WRONG INSTALLATION  

ARE NOT COVERED UNDER WARRANTY ! 

 

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE NICHT VERKEHREN UND AUF DIE ANGEGEBENE POLA-
RITÄT ACHTEN! SCHÄDEN, DIE DURCH FALSCHE VERWENDUNG ODER FALSCHE IN-

STALLATION ENTSTEHEN SIND NICHT VON DER GARANTIE ABGEDECKT!  

12V DC compressor kit (1X) 

12V DC Kompressor-Kit (1X) 

INSTALLATION INSTRUCTIONS / MONTAGEANLEITUNG 

PACKAGE CONTENT / INHALT DER VERPACKUNG 

“T” pipe fi?ng (2X) 

“T”-Rohrverschraubung (2X)  

Quick connector clamp (1X) 

Schnellverbinderklemme (1X)  

Red and black Rilsan pipe (6mt) 

Rote und schwarze Rilsan-Pfeife (6mt)  

INTRODUCTION / EINFÜHRUNG  

The 89700210 or the 89700211 kit stand for suspensions infla+ng unit only. It can be coupled with a dashboard panel or infla+ng con-

trol panel. 

 

Der Satz 89700210 oder 89700211 gilt nur für die Au5laseinheit der AuHängungen. Es kann mit einem Armaturenbre. oder einem 

Au5las-Bedienfeld gekoppelt werden. 

Control panel dashboard example (item NOT included in package) 

Beispiel für ein Bedienfeld-Dashboard (Ar+kel NICHT im Paket enthalten)  

Control panel wiring (1X) 

Bedienfeldverkabelung (1X) 

Power connec+on wiring (1 x 3mt) - (available on request with length of 6mt) 

Stromanschlusskabel (1 x 3 m) – (auf Anfrage mit einer Länge von 6 m erhältlich)  

Two way 12V DC reinforced compressor (1X) 

Zwei-Wege 12V DC verstärkter Kompressor (1X)  

89700211 89700210 

NOTE : Only the compressor requested in the order will be included in the package. 

HINWEIS: Im Paket ist nur der in der Bestellung gewünschte Kompressor enthalten. 

Replacement inlet filters (2X) 

Ersatz-Einlassfilter (2X) 

Plas+c clamps kit (1X) 

KunststoOlemmensatz (1X)  

Black corrugated pipe (6mt) 

Schwarzes Wellrohr (6 m) 

Only for / Nur für 89700211 
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Wiring diagram / Schaltplan 

C
ro

ss
 s

e
c1

o
n

 
M

a
x 

d
.c

. 
re

si
st

a
n

ce
 a

t 
2

0
°C

 
M

a
x 

cu
rr

e
n

t 
in

 c
o

n
1

n
u

o
u

s 
o

p
e

ra
1

o
n

s 

Q
u

e
rs

ch
n

i8
  

M
a

xi
m

a
le

r 
W

id
e

rs
ta

n
d

 b
e

i 
2

0
°C

  
M

a
x.

 S
tr

o
m

 im
 D

a
u

e
rb

e
tr

ie
b

  

[m
m

2
] 

[Ω
/k

m
] 

[A
] 

0
.3

5
 

5
7

.3
9

 
3

.5
 

0
.5

 
3

8
.5

8
 

6
.0

 

0
.8

 
2

4
.4

4
 

8
.0

 

1
 

1
9

.2
4

 
1

1
.0

 

1
.5

 
1

3
.2

1
 

1
4

.0
 

2
.5

 
7

.9
0

 
2

0
.0

 

4
 

4
.9

0
 

2
8

.0
 

6
 

3
.2

7
 

3
7

.0
 

1
0

 
1

.8
3

 
5

3
.0

 

C
A

B
LE

 C
R

O
S

S
 S

E
C

T
IO

N
 /

 K
A

B
E

LQ
U

E
R

SC
H

N
IT

T
  

IS
O

 6
7

2
2

:2
0

2
2

 

R
o

a
d

 v
e

h
ic

le
s 

6
0

V
 a

n
d

 6
0

0
V

 s
in

g
le

—
co

re
 c

a
b

le
s 

 

D
im

e
n

si
o

n
s,

 t
e

st
 m

e
th

o
d

s 
a

n
d

 r
e

q
u

ir
e

m
e

n
ts

 

Air compressor must operate with engine axis horizontal. 

The maximum admiLed inclina+on is +/- 5°. 
 

Der Lu9kompressor muss mit horizontaler Motorachse be-

trieben werden. Die maximal zulässige Neigung beträgt +/- 

5°.  

WARNING 

WARNUNG  
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Two switches pneuma+c diagram for 89700210 

Pneuma+kdiagramm mit zwei Schaltern für 89700210 

Control panel detail 

Detailansicht des Bedienfelds 

BLACK pipe LEFT side 

SCHWARZES Rohr LINKE Seite  
RED pipe RIGHT side 

ROTES Rohr RECHTE Seite  
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Dashboard panel installa+on example / Beispiel für die Installa+on eines Armaturenbre.-Panels  

Wire iden+fica+on / Kabeliden+fizierung  

LeQ / Links 

1 2 

3 4 

5 

Reconnect the control panel wiring at the two switches, following the wire iden+fica+on labels. 

Schließen Sie die Schal.afelverkabelung an den beiden Schaltern wieder an und beachten Sie dabei die Kabel-

kennzeichnungsschilder. 

Momentarily disconnect the switches from the control 

panel wiring. 

Trennen Sie die Schalter vorübergehend von der Ver-

kabelung des Bedienfelds. 

Remove the two caps from control panel unit. 

EnVernen Sie die beiden Kappen von der Bedien-

feldeinheit. 

Install the switches on the control panel +ghtening the 

locking ring nuts. 

Installieren Sie die Schalter am Bedienfeld und ziehen 

Sie die Sicherungsringmu.ern fest. 

Place the switches on the control panel unit as 

shown in picture. 

Platzieren Sie die Schalter wie im Bild gezeigt an 

der Bedienfeldeinheit. 
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Right / Rechts 
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Connect the red wire of the power cable to the vehicle key 

signal. 

Connect the two power wires to the vehicle baLery: red 

wire to the posi+ve pole and black wire to the nega+ve pole 

of the baLery. DO NOT REVERSE THE POLARITY! 

 
Verbinden Sie den roten Draht des Stromkabels mit dem 

Fahrzeugschlüsselsignal. Schließen Sie die beiden Stromkabel 

an die Fahrzeugba.erie an: das rote Kabel an den Pluspol 

und das schwarze Kabel an den Minuspol der Ba.erie. NICHT 
DIE POLARITÄT UMKEHREN! 

LeQ / Links 
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Right / Rechts 

Inflate / Au5lasen  

Deflate 

Lu9 ablassen  

Inflate / Au5lasen  

Deflate 

Lu9 ablassen  

7 

Emergency inflate and deflate valves 

Notau5las- und -ablassven+le  

Connect power wiring at compressor and at the control panel, as shown in picture. 

Schließen Sie die Stromkabel am Kompressor und am Bedienfeld an, wie in der Abbildung gezeigt.  

8 
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Dashboard panel installa+on example / Beispiel für die Installa+on eines Armaturenbre.-Panels  

 

5 

Two switches pneuma+c diagram for 89700211 

Pneuma+kdiagramm mit zwei Schaltern für 89700211  

Control panel detail 

Detailansicht des Bedienfelds  

BLACK pipe LEFT side 

SCHWARZES Rohr LINKE Seite  

RED pipe RIGHT side 

ROTES Rohr RECHTE Seite  


